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вают негативное воздействие друг на друга. Само
собой разумеется, что события в Ираке также ока-
зывают воздействие и на мою страну и причиняют
страдания нашему народу, поскольку Турция явля-
ется соседней с Ираком страной и большая часть
гуманитарной помощи этой стране доставляется
через Турцию.

Переходный период в Ираке затрагивает не
только судьбу народа этой страны, но и будущее
мира и процветания во всем регионе и за его преде-
лами. Именно поэтому Турция решительно поддер-
живает идею единого и демократического Ирака,
который сохранит свою территориальную целост-
ность и будет жить в мире с самим собой и со
своими соседями. Эта цель может и должна быть
достигнута при полном участии и поддержке всего
иракского народа. Более активное участие Органи-
зации Объединенных Наций облегчило бы дости-
жение этой цели. Ряд встреч представителей сосед-
них стран, которые состоялись по инициативе Тур-
ции, является также ценным инструментом, кото-
рый следует принимать во внимание. В конечном
итоге, успех Ирака будет нашим коллективным ус-
пехом, равно как и постигшие его неудачи также
станут нашими общими неудачами. Со своей сторо-
ны, Турция будет продолжать оказывать поддержку
усилиям временного правительства Ирака по обес-
печению нормализации обстановки в стране и уко-
ренению демократии.

Традиционная поддержка Турцией народа Аф-
ганистана также будет продолжаться. Обеспечение
безопасности, стабильности и создание демократи-
ческой системы в этой стране являются еще одной
неотложной задачей. Избавление страны от терро-
ризма, экстремизма и наркотиков имеет важнейшее
значение для международного сообщества. Мы все
должны приложить совместные усилия для того,
чтобы предстоящие выборы стали важным шагом
на пути к достижению этих целей.

Мы все согласны с тем, что нет оправдания
терроризму. Он никогда не может претендовать на
то, что он уважает какую-либо религию, нацию или
дело. Неизбирательные убийства ни в чем не по-
винных людей, будь-то в Нью-Йорке, Стамбуле, Ба-
гдаде, Беслане или в других точках, являются пре-
ступлением против человечности. Мы самым реши-
тельным образом осуждаем совершаемые террори-
стами зверства.

Будучи страной, которая уже давно страдает от
терроризма, Турция призывает к активизации мно-
гостороннего сотрудничества. Система Организа-
ции Объединенных Наций является важным фору-
мом в этой связи, и мы заявляем о нашей полной
поддержке усилий, прилагаемых под ее эгидой.

Мы также убеждены в безотлагательной необ-
ходимости укрепления режимов контроля над ору-
жием массового уничтожения и системами его дос-
тавки. Мы будем и впредь продолжать работу по
обеспечению соблюдения в полном объеме право-
вых документов в этой области. Создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, является важным сред-
ством укрепления мира и безопасности на планете и
во всех регионах, включая Ближний Восток.

Турция преисполнена решимости прилагать
все усилия и использовать все имеющиеся у нее
средства для укрепления мира и стабильности в
нашем регионе и за его пределами. Мы будем стре-
миться использовать наши многоаспектные связи и
глубоко укоренившиеся отношения для достижения
этой цели. Мы по-прежнему решительно приверже-
ны цели воплощения в жизнь благородных ценно-
стей и принципов, сформулированных в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций и имеющих непре-
ходящую актуальность для всех.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Австрийской Рес-
публики Ее Превосходительству г-же Бените Фер-
реро-Вальднер.

Г-жа Ферреро-Вальднер (Австрия) (говорит
по-английски): Прежде всего я хотела бы поздра-
вить г-на Жана Пинга с его избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее пятьде-
сят девятой сессии. Он может быть уверен в том,
что Австрия полностью поддержит его при выпол-
нении им возложенной на него важной задачи.

Я полностью присоединяюсь к заявлению, с
которым выступил министр иностранных дел Ни-
дерландов от имени Европейского союза и в кото-
ром он изложил позицию Европейского союза по
различным международным и региональным про-
блемам, стоящим сегодня перед международным
сообществом. Однако я хотела бы дополнительно
остановиться некоторых моментах и высказать по
ним нашу точку зрения.
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В прошлые годы нам потребовалось по-
новому взглянуть на основные концепции нацио-
нальной и международной безопасности. С появле-
нием новых и сложных угроз, прежде всего угрозы
терроризма наряду с опасностью оружия массового
уничтожения, сегодня перед международным сооб-
ществом стоят беспрецедентные задачи, на которые
необходимо найти легитимные ответы. Совсем не-
давно мы стали свидетелями ужасного террористи-
ческого нападения на ни в чем не повинных школь-
ников в Беслане. Это лишь последний пример в це-
лой серии отвратительных нападений, совершаемых
во всех регионах мира и направленных на ни в чем
не повинных мирных граждан.

Австрия преисполнена решимости сотрудни-
чать в полном объеме с другими государствами и
органами Организации Объединенных Наций, кото-
рые занимаются борьбой с терроризмом, и мы на-
мерены оказывать содействие целому спектру осу-
ществляемых Организацией Объединенных Наций
мер по борьбе с этим явлением. Управление Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и
преступности, которое находится в Вене, и его Сек-
тор по предупреждению терроризма вносят важный
вклад, оказывая помощь государствам-членам в
осуществлении национального законодательства,
выполнение которого требует резолюция 1373
(2001) Совета Безопасности, и наращивании их на-
циональных потенциалов.

Австрия убеждена, что только с помощью эф-
фективной системы многосторонних отношений,
основанной на господстве права, можно решить
стоящие сегодня перед международным сообщест-
вом комплексные проблемы. Мы поддерживаем
усилия «четверки» в ближневосточном мирном
процессе и настоятельно призываем Израиль и па-
лестинцев выполнять их соответствующие обяза-
тельства. Только «дорожная карта» указывает
по-прежнему единственный путь вперед к справед-
ливому, всеобъемлющему и прочному урегулирова-
нию арабо-израильского конфликта � путь, веду-
щий к сосуществованию бок о бок в условиях мира
и безопасности двух государств.

Организация Объединенных Наций продолжа-
ет играть одну из ключевых ролей в Юго-Восточной
Европе, особенно в Косово. Мы одобряем недавнее
назначение в качестве Специального представителя
в Косово г-на Сёрена Ессен-Петерсена. В этой свя-
зи страны регионального партнерства в рамках Ев-

ропейского союза � Чешская Республика, Венгрия,
Польша, Словакия, Словения и собственно моя
страна, Австрия, � представили конкретные пред-
ложения относительно обеспечения безопасности,
экономического развития, децентрализации и защи-
ты меньшинств и религиозных объектов. Убеждены,
что они могут способствовать прогрессу в Косово.

Для сдерживания и урегулирования различных
конфликтов в других регионах планеты совершенно
необходимы как международные, так и региональ-
ные усилия. Трагическая ситуация в Дарфуре вы-
свечивает необходимость более четкого согласова-
ния международных усилий Организации Объеди-
ненных Наций, Африканского союза, ЕС, Лиги
арабских государств, Соединенных Штатов и дру-
гих сторон. Нам придется тщательно изучить ре-
зультаты нынешней поездки в Дарфур нового Спе-
циального советника по предотвращению геноцида
и Верховного комиссара по правам человека.

Миссии и механизмы подобного рода в самом
деле представляют собой те инструменты, в кото-
рых Организация Объединенных Наций нуждается
для эффективного урегулирования возникающих
кризисных ситуаций. Укрепление правопорядка,
прав человека, свободы участия в демократических
процессах и экономического развития снизит веро-
ятность перерастания возникающих в обществах
или в отношениях между государствами конфлик-
тов в кровопролитные. Для обеспечения авторитет-
ности роли Организации Объединенных Наций она
должна быть наделена необходимой организацион-
ной структурой для проведения в жизнь эффектив-
ных стратегий на всех этапах того или иного кон-
фликта.

Поэтому Австрия приветствует призыв Гене-
рального секретаря к проведению реформ, в част-
ности его инициативу сформировать Группу видных
деятелей высокого уровня для разработки к концу
текущего года рекомендаций относительно кон-
кретных мер организационных нововведений. Я
был счастлив встретиться с членами этой Группы,
когда они ранее в текущем году проводили свое со-
вещание в Австрии.

Один из пунктов повестки дня Группы касает-
ся реформы Совета Безопасности. Австрия, подоб-
но многим другим странам, обеспокоена расши-
ряющимся разрывом между, с одной стороны, ны-
нешним составом Совета, а с другой � происходя
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щими в сообществе наций изменениями политиче-
ских, экономических и социальных реалий.

Членский состав Совета Безопасности совер-
шенно необходимо расширить и сбалансировать,
равно как и повысить уровень его транспарентно-
сти. Для того чтобы все народы полностью и безо-
говорочно соглашались с решениями Совета Безо-
пасности, мы должны обеспечить его преобразова-
ние в такой орган, в котором находило бы свое ис-
тинное отражение разнообразие мировых культур и
религий за счет расширения представленности в
нем таких регионов, как Африка, Азия и Латинская
Америка.

Насколько Вам известно, г-н Председатель,
лично я считаю, что в долгосрочном плане в Совете
Безопасности должен быть представлен также и
Европейский союз. В ходе прошлогодних общих
прений я указал на то, что это стало бы логическим
следствием дальнейшей европейской интеграции в
сфере совместной внешней политики и политики
обеспечения безопасности.

С тех пор, как мы по восстановлении в
1955 году своей полной независимости вступили в
члены Организации Объединенных Наций, она ос-
тается в центре австрийской внешней политики.
Мы постоянно твердо поддерживаем принципы и
цели Организации Объединенных Наций и храним
приверженность идеалам, закрепленным в Уставе.

Австрия считает для себя честью и привилеги-
ей принимать на своей территории одно из отделе-
ний Организации Объединенных Наций. В нынеш-
нем году мы отпраздновали 25-ю годовщину откры-
тия Венского международного центра, являющегося
штаб-квартирой многих учреждений Организации
Объединенных Наций. Деятельность в сфере ядер-
ного нераспространения Международного агентства
по атомной энергии и Подготовительного комитета
для Организации по Договору о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний, деятельность в
сфере сотрудничества на благо развития Организа-
ции Объединенных Наций по промышленному раз-
витию и борьба, проводимая Управлением Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности с так называемым «нецивилизованным»
обществом, вносят весомый вклад в усилия между-
народного сообщества в предотвращение новых
мировых угроз безопасности.

В этом духе всесторонней и искренней при-
верженности деятельности Организации Объеди-
ненных Наций мне хотелось бы напомнить о том,
что Австрия является одним из кандидатов на одно
из непостоянных мест в Совете Безопасности на
период 2009�2010 годов. Выдвигая свою кандида-
туру, о чем мы объявили более пяти лет назад � в
1999 году, � мы руководствовались стремлением
активно и конструктивно способствовать поддер-
жанию международного мира и безопасности. Мы
всецело осознаем серьезность ответственности,
налагаемой членством в Совете Безопасности, и
готовы взять ее на себя.

На протяжении последних 50 лет Австрия
стремится эффективно содействовать работе Орга-
низации Объединенных Наций, в частности в во-
просах обеспечения мира и безопасности, прав че-
ловека, развития, разоружения и международного
права. Мы являемся активным участником миро-
творческих операций Организации Объединенных
Наций и традиционно входим в число тех европей-
ских стран, которые предоставляют для них наи-
большее число своих военнослужащих. С 1963 года
службу в более чем 50 миссиях Организации Объе-
диненных Наций в различных регионах мира несли
более 50 000 австрийцев.

Безопасность, как мы ее понимаем, означает
безопасность человека. Это именно такая безопас-
ность, к которой стремится каждый человек, в том
числе миллионы гражданских лиц во всех регионах
мира, затронутых вооруженными конфликтами �
причем большинство из них женщины и дети, � а
также 40 миллионов человек, инфицированных
ВИЧ. Безопасность человека выходит за рамки кон-
цепций серьезных или не слишком опасных угроз.
Если взглянуть на эти угрозы глазами тех людей,
которых они касаются, становится очевидным, что
люди, которых такие угрозы затрагивают � будь то
войны, голод, терроризм или смертельные заболе-
вания, � утрачивают чувство своей безопасности.

Австрия удостоена чести председательство-
вать на первой Конференции государств � участ-
ников Конвенции о запрещении противопехотных
мин по рассмотрению действия Конвенции, которая
состоится позднее в текущем году в Найроби, где
международное сообщество наметит на предстоя-
щие годы курс действий по решению проблемы на-
земных мин. Запрещающая мины Конвенция стала
настоящим примером успешного и эффективного
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многостороннего подхода к решению одной из гло-
бальных проблем. Я призываю все государства на-
править для участия в найробийском совещании на
высшем уровне как можно более высокопоставлен-
ных представителей.

Являясь одним из членов Сети безопасности
человека, мы сотрудничаем с другими в укреплении
на планете безопасности человека. В качестве кон-
кретного примера приведу тот факт, что Австрия,
наряду со Словенией и Иорданией, инициировала и
финансировала проект оказания помощи травмиро-
ванным детям Ирака. Убежден, что применение в
решении международных проблем концепции обес-
печения безопасности человека способно содейст-
вовать предотвращению или урегулированию кон-
фликтов и поощрению мира и развития.

Кроме того, нам нужно глубже подумать над
тем, как наилучшим образом обеспечивать соблю-
дение в ходе конфликтов прав человека, как гаран-
тировать учет прав человека в проведении превен-
тивной политики и как разрабатывать такие страте-
гии постконфликтного миростроительства, которые
вероятнее всего способствовали бы достижению
прочного примирения и закладке прочных основ
для правопорядка и благого управления. В этом от-
ношении одним из важных способов устранения
коренных причин конфликтов и разрыва порочного
круга нарушений прав человека является информа-
ционно-просветительская работа в области прав
человека. Насильственные столкновения между эт-
ническими группами и религиозными общинами
сотрясают страны по всему миру. В частности, иг-
норирование потребностей и прав меньшинств
обычно ведет к разжиганию насильственных кон-
фликтов. Наши усилия по защите прав меньшинств
все еще крайне необходимы, не в последнюю оче-
редь для обеспечения того, чтобы «этнические чи-
стки» и геноцид более никогда не повторились. Мы
знаем, что Генеральный секретарь очень решитель-
но настроен в отношении необходимости оператив-
ных действий для предотвращения наиболее ужас-
ных преступлений. Я разделяю его обеспокоен-
ность.

Австрийское правительство убеждено в том,
что одна из важнейших обязанностей Организации
Объединенных Наций и ее государств-членов �
заниматься устранением коренных причин кон-
фликтов. Глобальная нищета, неравенство, конку-
ренция в борьбе за скудные ресурсы, ухудшение

состояния окружающей среды и распространение
инфекционных заболеваний, таких как ВИЧ/СПИД,
это одни из тех ингредиентов, которые подпитыва-
ют конфликты как внутри стран, так и между госу-
дарствами.

В австрийской политике в области развития
уменьшению масштабов нищеты, поддержанию
мира и защите окружающей среды уделяется особое
внимание. Я рада сообщить Ассамблее о том, что
Австрия увеличила в этом году размеры своей по-
мощи на цели развития на 35 процентов. В области
охраны окружающей среды и энергетики в контек-
сте устойчивого развития мы инициировали и под-
держиваем Глобальный форум по энергетике, отве-
чающей требованиям устойчивого развития, цель
которого � обеспечить доступ к энергетическим
ресурсам населению развивающихся стран. Мы
считаем такие вопросы, как изменение климата,
сокращение разнообразия видов и другие формы
ухудшения состояния окружающей среды, важней-
шими аспектами нашей всеобъемлющей повестки
дня в плане безопасности.

Позвольте мне в заключение остановиться на
вопросе, который Генеральный секретарь сделал
центральной темой своего выступления в Генераль-
ной Ассамблее. Важнейшей гарантией установле-
ния и поддержания мира и безопасности в мире бы-
ла и будет международная система, основанная на
верховенстве права. Именно этой идеей руково-
дствовались основатели Организации Объединен-
ных Наций.

Я особенно приветствую прозвучавшее два
дня назад обещание Генерального секретаря о том,
что он сделает деятельность Организации Объеди-
ненных Наций по укреплению верховенства права и
правосудия в переходный период в находящихся в
состоянии конфликта и постконфликтных общест-
вах одним из приоритетов в оставшийся срок своих
полномочий. Международный порядок, основанный
на верховенстве права, имеет первостепенное зна-
чение особенно для небольших и средних стран.

С учетом этого я хотела бы объявить сегодня о
том, что я приступила к обсуждению вопроса о ро-
ли и функции Совета Безопасности в укреплении
основанной на правилах международной системы.
В качестве первого шага мы соберем в ноябре засе-
дание группы международных правовых экспертов
в рамках Международной недели права, которая
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пройдет в Центральных учреждениях; эта группа
займется анализом усиливающейся в Совете Безо-
пасности тенденции к законотворческой деятельно-
сти.

Это мое последнее выступление в качестве
министра иностранных дел Австрии. Как вы, воз-
можно, знаете, я назначена на пост Комиссара Ев-
ропейского союза по внешним связям и европей-
ской политике в отношениях с соседями. Эта рабо-
та, безусловно, позволит мне поддерживать тесные
контакты с многими из присутствующих на Ас-
самблее делегатов и с Организацией Объединенных
Наций. Поэтому я хотела бы, пользуясь возможно-
стью, поблагодарить всех коллег, членов делегаций
и, в частности, Секретариат, где я имела честь лич-
но работать, за поддержку, которая оказывалась мне
и моим сотрудникам здесь, в Нью-Йорке, на протя-
жении всех прошедших лет. Особо теплые слова
признательности и уважения я хочу сказать в адрес
Генерального секретаря Кофи Аннана. Председате-
лю Ассамблеи я хотела бы пожелать всего наилуч-
шего в плане успешной и конструктивной работы
пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Российской Федера-
ции Его Превосходительству г-ну Сергею Лаврову.

Г-н Лавров (Российская Федерация): Я обра-
щаюсь к вам в тяжелое время для нашей страны,
когда еще не высохли слезы у тех, кто потерял де-
тей и близких в ходе чудовищного акта террора в
российском городе Беслане. Хочу с этой трибуны
вновь выразить благодарность всем тем, кто в эти
трагические дня проявил свою солидарность с Рос-
сией. Наша особая признательность � государст-
вам и международным организациям, которые про-
тянули руку помощи пострадавшим и семьям по-
гибших в результате этого злодеяния.

Я также обращаюсь к вам в момент истины,
когда уже не может оставаться никаких сомнений
относительно подлинной природы международного
терроризма и того вызова, который он бросил миро-
вому сообществу. Своими действиями по всему ми-
ру террористы окончательно противопоставили се-
бя цивилизованному человечеству. Сделав фактиче-
ски самоцелью массовые убийства людей, они соз-
нательно перешагнули через все нормы человече-
ской морали.

Россия сделала для себя суровые выводы. Они
изложены в выступлениях президента Российской
Федерации Владимира Путина 4 и 13 сентября. Мы
никому не позволим посягать на суверенитет наше-
го государства, мы будем решительно укреплять
единство страны, ее народа для противостояния
террору, для обеспечения безопасной и достойной
жизни наших граждан в условиях свободы и демо-
кратии. Объявленные президентом России меры по
достижению этих целей будут осуществляться на
основе Конституции страны, а отстаивать свои за-
конные интересы в мире мы и далее будем не через
конфронтацию, а через равноправный диалог, взаи-
модействие и партнерство. При этом готовность к
честному, без двойных стандартов сотрудничеству в
борьбе с терроризмом становится одним из ключе-
вых критериев наших отношений с любым государ-
ством.

В деятельности антитеррористической коали-
ции должен наступить качественно новый этап. Со-
стоявшееся 1 сентября заседание Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций показало
высокую степень решимости мирового сообщества
продолжать последовательную борьбу с террориз-
мом. Необходимо как можно скорее перевести эту
решимость на язык практических действий.

За три года, прошедшие после террористиче-
ских актов в Нью-Йорке и Вашингтоне, было сде-
лано немало для налаживания эффективного парт-
нерства в этой сфере. Но в сравнении с масштабом
угрозы сделано пока далеко не достаточно. Важно
извлечь уроки из имеющегося опыта и сделать вы-
воды на будущее.

Первое: глобальный характер террористиче-
ской угрозы подтверждает, что безопасность в со-
временном мире неделима. А следовательно, и от-
ветственность за ее обеспечение может быть только
коллективной. Борьба с терроризмом должна спла-
чивать государства, а не противопоставлять их друг
другу. Справиться с этим злом можно только на
многосторонней основе � объединяя усилия и дей-
ствуя солидарно. Что касается России, то, как зая-
вил президент Путин, задачу укрепления антитер-
рористической коалиции мы считаем одной из важ-
нейших.

Особого внимания требует наращивание взаи-
модействия специальных служб, которое, по наше




